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Cizosa K.JL. V]IK 82.09
JTE3IHTETPALISA, CAMOTHICTbD I BJIYKAHHS SK OCHOBHI KOHIENTH
ONMOBIJIAHHSA E. TEMIHI'BESI «<KAHAPENKY B IOJAPYHOK>»

Tropuili cmagmuni E. [eMiHrses HanexuTs 0coOIMBE Micle y CBiTOBili siteparypi. IlMcbMEHHHMK CTaB
JIIarHOCTOM CY4YacHOT'O CYCHUIBCTBA, BIIJ3EpPKAIUB MPOTHPIUYsS O0OHM, CTBOPUBIIM aOCOJIOTHO HOBUI MeTOx —
TBOpuMii 1 ocobucticHui. [TociizoBHE BTiIEHHS LIOTO MOYKHA IPOCTEKHUTH, 3BEPHYBILUCH JO MaJIOi ITPO3H MHUTIIA,
sKa cTajla BiOOpaKEeHHSM AE3IHTErpaliifHuX HpoueciB, xapakTepHux s XX cr. MeToio poOOTH € cuCTeMHHI
aHaniz onoimanus E.Ieminrses «Kamapeliky B IIOJapyHOK», a Ha MOr0 OCHOBi aleKBaTHE OCMHCJICHHS
CBOEPITHOCTI CTHIIHOBOTO Jiarma30Hy NICEMEHHHKA, HOTO CBITOTIISAHAX OPIEHTHPIB.

Tgip E. I'eminrses «Kanapeliky B IOIapyHOK» HaNEKHUTh 0 [UKIY ONOBinanb «Yomosiku 6e3 xiHok» («Men
without women», 1927 p.). JlouijbHIINM BBa)XaEMO PO3IVIAJATH OIOBIJAHHS CaMe€ y KOHTEKCTI LUKIY SK
KOHIICTITYaJIbHOT T4 11eHHO-TeMaTUYHOT LITICHOCTI.

BaxiBoro ckiaoBoIo y mpolieci iHTeprperanii Xy10’)KHbOT0 TBOPY € aHajli3 TUTYJIEHOTO KOMIUIEKCY (Ha3BH).
Komu posrmsamaerscst TEKCT, yCi pparMeHTH iHTETPYIOTHCS B €IUHE IiJie i OMHUM i3 3ac00iB 3B’S3Ky IPH IIHOMY
BHCTYIIA€ 3aTOJIOBOK, 00 came BiH Ma€ BIACTHBICTH 3B’SI3yBAaTH BCi YacTHHU TeKcTy. Came 3aroJIoBOK iHTErpye BCi
BUIIM TEKCTOBOI iH(popMalii. Y TUTYyIbHOMY KOMIUIEKCI XyOOXKHBOTO TBOPY BHSBISETHCS y CKOHLIEHTPOBAHOMY
BUTJIAAI T€, IO aBTOP HAMAaraeThCs JOHECTH 10 uuTada. Ha3pa Oyap-sIKOTO TBOPY HAraaye CHUHTE3 JAYMKH,
KOHKPETHU30BaHUH 1 YTOUHEHUH Y HACTYITHOMY TEKCTI.

Hasga nnkity tBopiB («HosoBiku 6€3 iHOK») cHMITOMAaTHYHA 1 cHMBOJIIYHA. BiliHa 3pyliHyBana Tpanuuiiaui
yCTpiil, po3kupana Jrofged 1mo cBity. XX CT. BHECIO CBOI KOPEKTHUBH B YSBJICHHS IPO POAMHY, CTOCYHKH MiX
craramu, oOpas xuTTa. JKiHka — me GeperwmHs OoMy, a Tepoi Manoi mposu E. IemiHTBes, 4omoBiku 6e3 KiHOK,
0e3noMHI, caMOTHI W Oe3mopanni. [lif TpakTHYHO BCiX OMOBiaHb PO3TOPTAETHCS HE B JOMi, a B MICIIX
CYCHIJIBHOrO KOPHCTYBaHHs: Ha apeHi mupky («HemepemoxeHuii»), y mikapHi («Y 4yXili KpaiHi»), HEBEIMYKHX
kage («BOusui», «bini cionn»), aBromooii («Che ti dice la patria?»), roreni («['oHka mepeciintyBaHHS»), KyIie
ekcnpecy («KaHapeliky B ofapyHOK») TOLIO.

Poznyuenns 3amicte mUTIO0Yy, a0OpPTH 3aMiCTh HAPOIKEHHS, >XOPCTOKICTh 3aMiCTh CITIBUYTTS CTajH
BU3HAYANIBHAMU TpUKMeTaMu XX CTOMTTA. CBIiT 3MiHHBCSA, i 3MIHWINCS CTOCYHKH MK IIOIBMH. YOIOBIKH
samMImmIics 0e3 JKIHOK, a JKiHKM — 6e3 4onoBikie. E.leMinrseli omumM 3 mepmmx BimgdyB mioGanbHi
Tpanchopmaltii cycniancTa. 3 BaydHuM BuciIoBoM M. I'ymennoro, y topax E. Ieminrses «Tpariune BiaTBOPEHO
SK TJIIMOOKO OCOOMCTHI Tpari3M OKpeMOi JIIOJMHH, 1 L0 JIOJUHY, SKIIO MOPIBHATH 3 aHTHYHICTIO, HE MEHIIE
HepeciilyloTh TpaJuLiiHI ysSBIeHHS mpo jgomo i ¢arym (i He Tuteku)» [3, c. 40]. TpaauuiiiHo miteparypa
300pakyBasia KoXaHHs (iHOJI IMaciuBe, iHOZI Hi), alle came BOHO OYJIO THM iJE€HHUM CTPH)KHEM, HaBKOJO SKOTO
OynmyBaBcst XyHOHiH TBip. Jle3iHTerpartiiiHi mporecy, po3aiieHHs CBITY JI0AeH HABIILJI, TOTaTbHE HETIOPO3yMiHHS 1
BIJICYTHICTh Oa’kaHHs HaJaroPKEHHs 3B’SI3KIB — OCh IPO IO TOBOPUTH MuTenb. Jlo pedi, iHmmMi cy0’ €KT, KIHKH,
TEX CKaXyTh IPO 1e, ane Jeo misHime. [ToTyxHa XBuiis )kiHO40T npo3n y XX CT. nryKaTume BiJIOBiI Ha Ti cami
3aIllMTaHHA.

3aronoBok onoBianHs «KaHapeliky B momapyHOK» Tex € metadopuaHuM. KaHapeiika € CHMBOJIOM CIMEHHOTO
3aTUIIKY, IOMY — BCHOTO TOTO, III0 Y HOBOMY CTOJITTI OyJI0 3pyHHOBAHO COIiaIEHO-TIONMITHYHAMH 3PYIICHHIMHU.
Jo peui, y opuriHami Ha3Ba ONOBigaHHA 3By4ana upasHime «A Canary for One» («Kanapeiika mis ogHOTO»).
Kanapeiika He JuIs pOIMHH, a JUIsl OJIHOTO, aJKe KOXkHa JmoauHa y TBopax E.emiHrses posdmnena y okeasi
CaMOTHOCTI.

B3arani nns nmkiy € iHTerpajibHOIO aTtMocdepa caMOTHOCTI, PO3ryOJeHOCTI JIOJUHU Yy Cy4acHOMY CBiTi
rI00abHAX KaTakKi3MiB, BTpaTh OAaThKIBIIMHM (CyporatoM Hel BHCTyIa€ INEpMaHEHTHE OJyKaHHS CBITOM,
KOCMOTIOJITH3M), TPAAUIiii, pOAWHHU, BCHOTO TOTO, IO HAa3WBA€THCS JIoMOM 3 BeNHKOI JiTepn (MicueMm, e KOXKHa
piv Haragye mpo SAKiCh MUHYII ITOJIi, e Ha CTiHAX PO3BillIeHI CIMEIHI MOPTPETH, KyId MOXHA TIOBEPHYTHUCH, JIe Ha
Tebe YeKaroTh, ¢ 3aTHIIHO, /I€ MOYKHA CXOBATHCS 1 BimuyTH ceOe 3aXWIIeHNM). 3a CIOBaMHU T'€pOiHi OIOBiTaHHI
«bini cioHm», yBeCch CBIT HE Halll, «Temep Bce Ie He Hame» [5, ¢. 176]. JliMm 3pyiiHOBaHMIi; HEBHIIAKOBO, IO
onoBifanHs «KaHapeliky B MOIapyHOK» BKJIFOUCHHI €Mi30/1 PO MOXKEKY: «As it was getting dark the train passed a
farmhouse burning in a field. Motor-car were stopped along the road and bedding and things from inside the
farmhouse were spread in the field. Many people were watching the house burn» [7].

XymoxXHIN TBip — [l 3aBKIN CHCTEMa B3a€EMO3YMOBJICHHX 1 B3a€MOIOB'SI3aHAX 00pa3iB pi3HUX MacmTadiB i
TUMIB, TMOYMHAIOYXA 3 MiKpooOpa3y, TOOTO ciIoBOOOpasy, i 3aKiHUyIOUHM MaKpooOpa3oM-XapaKTepoMm, oOpa3oM-
KapTUHOIO Towlo [2, ¢. 65]. OOpasu y TBOpi CKJIaJaloTh JUHAMIUHY CUCTEMY, B SIKid KOXKHHUH €JIEMEHT €CTETHYHO
HABaHTAXXCHUH, 3yMOBJICHHH II€FO MIJTICHOI CUCTEMOIO Ta ii auHamikoro [1, ¢. 290].
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JE3IHTETPAIISA, CAMOTHICTD I BJIYKAHHS IK OCHOBHI KOHIIENITA OMTOBIJIAHHS E. TEMIHT BESI
«KAHAPEHMKY B IOJJAPYHOK»

I'osoBHUM KoHIIETITOM TBOpY «KaHapelky B mojapyHOK» € abCypIHICTh Cyd4acHOro cBity. ['yxa amepukaHka
MOKYIIa€ NTaxa, KaHapeiKy, CIIiB Ko BOHA apriori HIKOJIM He Nouye. ['epoiHs pyiHYe€ )KUTTS JOHBKH, CIIUPAIOYHCh
Ha Oe3rity3lne TBEPPKCHHsS MPO Te, IO aMEPUKAHKH MAalOTh BHXONUTH 3aMiX JMIIe 3a aMmepukaHuis. Lllacts
HaAMOIIKYO01 TIOAWHN BTpadeHe depe3 He3pozyMini 3a0000onm: «She wouldn’t eat anything and she wouldn’t sleep
at all. I’ve tried so very hard, but she doesn’t seem to take an interest in anything. She doesn’t care about things. I
couldn’t have her marrying a foreigner.» She paused. «Someone, a very good friend told me once, no foreigner can
make an American girl a good husband» [7]. ¥ ¢iHaii onoBigaHHs BUSBISETHCS, 10 MUTIO0 MK CIHIBBITYUU3HUKAMH
HE € 3allOPYKOI0 MIIIHOCTI POJMHHM, — repoi moBepraroThest 1o [lapwka, mo0 posrnoyatd Hpouec po3TydeHHs.
HicenitTHuiero Burisigae it copoba aMeprKaHKM KOMIICHCYBATH JOHBLI ii BTpaTy MOAAPYHKOM — KaHApPEUKOI,
KyIuleHoro y [lanepMo 3a miBTOpH JoJ1apH.

Takux neraneir y TBopi mocuth Oarato. Hampumkian, repoiHs IOIMOBHIOE CBil rapaepo0 3aouHo. 3Haiioma
npoxasun 3 [Tapmwky migOupae it muarts 1 nocumato momroro 10 CIIA. AMepukaHKa 3aIHIIMIIA B aTEIBE MIPKY
JIOHBKH, 11100 ii Tex oxsranu B noAiOHuii crioci6. Takuii Bubip 6e3 BuOopy. JIronuHa BigcTopoHeHa, BiuyKeHa Bil
’KHMBOTO CIIUJIKYBaHHs, yChOI'O TOT'0, LIO CKJIAJAJI0 3HAUYHY YaCTHHY XXHUTTS JKIHKH, — BI3UTIB JI0 KYTIOp'€, BUOOPY
(dacoHy, OOTOBOpEeHHS AeTaned. AJDKE IUIATTS 3aJICKUTh HE JIMIIEC BiJ MIPKH 1 TCHACHIIH MOIH, BOHO 3aBXKIH
BiIOMBaO AYIIEBHUH CTaH, HACTPIH, CIIOAIBaHHS BIACHUIII, ii Mpii.

JKuBe xuTTA y TBOpI CHMBOII3ye MBeHWIapcbke Micteuko BeBe. Perpocmekmis repoiB BCTymae B KOHTPAcCT
gacoM 1 Mmiciem posropranas aii. Came y BeBe mo3HailoMuiiCsS i TOKOXadl OOUH OJHOTO IOHBKA repoiHi Ta ii
oOpaHelb, came TaM MPOBOJMIM MEOBHUIT MiCsILIb ONOBIAAY 1 HOTO ApyXKHHA.

«I know Vevey,» said my wife. «We were there on our honeymoon.»

«Were you really? That must have been lovely. I had no idea, of course, that she’d fall in love with him.»

«It was a very lovely place,» said my wife.

«Yes,» said the American lady. «Isn’t it lovely? Where did you stop there?»

«We stayed at the Trois Couronnes,» said my wife.

«It’s such a fine old hotel,» said the American lady.

«Yes,» said my wife. «We had a very fine room and in the fall the country was lovely» [7].

[ToBTop emiteriB «fine» i «lovely» crpusie cTBOpeHHIO 00pa3a 3aTHIIHOTO, Maie Ka3KOBOTO MHHYJIOTO, Y
SKOMy Oynu I000B, HAAIHHICTh, BIECBHEHICTh y 3aBTPAIIHBOMY [IHI. BpakaroumM KOHTPAacTOM IO HBOTO €
croroneHHs. Jliaor mpo Bese 0e3 mepexoy nepepruBaeThcs KapTHHOKO aBapii HA 3aUTi3HUIL:

«Were you there in the fall?»

«Yes,» said my wife.

We were passing three cars that had been in a wreck. They were splintered open and the roofs sagged in» [7].

Karactpoda Ha 3aii3HMII BUKJIMKAE acOLaTUBHY Napajeib 13 JKUTTSAM TepoiB, SIKI TeX 3a3HaIM pyHHAIl
HaJii; IXHIX CTiH 1 JaXy BXKe HE iCHYE.

OCSTHEHHIO iIeHHOTO 3MICTy TBOPY CHpHs€ BUAUICHHSA KIFOYOBHUX a00 JIEHTMOTHBHHX CIIiB, SIKi CTBOPIOIOTH
ceMaHTH4HE sapo Tekcry. O. UidkaH HaroJyomrye, oo KIIOYOBi CIOBa B XyIOXXKHBOMY TBOpPI — Iie, K IPaBHIIO,
3MeOUIBIIOT0 CJI0BAa 3HAKOBI, CJIOBA HArOJIONICHI YK aKIICHTOBaHI aBTOPOM-TBOPIIEM, II¢ CJIOBa-oOpa3u abo
CJIOBOCIIONIYYEHHSI-CUMBOJIH, 110 HAOUIbII MICTKI CEMaHTH4HO, BOHM — (PYHKIIOHANIBbHO HaWaKTHBHIIII, MalOTh
IIMPOKi «3HaKOBI moJs». KirtovoBi ciroBa Oaratini 3a iHIII JTIHTBICTHYHI CTPYKTYPH Ha PI3HOMAHITHE PO3TayKEeHHS
CBOIX «acoliaTHBHHUX IMPOMeHiB». KirrouoBi cioBa, abo KopeHeBi, a00 BY3JI0Bi — BiJ] 3a4nHy A0 GiHATY XyI0KHBOTO
BTOpY TIOB’si3aHi O€3MOCEpPEeqHhO 3 TOJOBHUMH KOHIENTYAIIbHUMH JIHISIMH YU 3arajbHOI0 MapaIurMOI0 TBOPY;
BJIACHE, BOHM 1 SIBIISIIOTH COOOIO0 OTI «3HAKOBI BiXM)», HAHOUIBII CEMAHTHYHO Ta €CTETHYHO HABAHTAXKEHI, SKi
OpIEHTYIOTH yBary, (aHrasito i po3yM 4nTaya Ha caM MpPOLEC «PO3rOpTaHHsI» 33JyMy TBOPY 1 BOAHOYAC, KPi3b IO
cjioBa, 00pa3y, CHMBOITY aX JI0 KiHIIEBOTO Pe3ysbTaTy [0, c. 447].

KirouoBnmu croBamu omnosinanns «Kanapeliky B momapyHok» € «the train», «the baggage», «nothing had
eaten any breakfasty, «deaf», «the wreck».

[otar cTae y omoBigaHHI CTPIKHEM, HABKOJIO SKOTO (DOPMYETBCS Hisl: «IOE3]T MIPOMYAIIC», KIOE3]T 3aMETHII
XOJ», «IIOE31 BBIIIEN C MAPCEILCKOT0 BOK3AIay, «II0E3 NPOMUalcs MUMO (hepMbI», «II0e3] TPOHYJIICA», «BCIO HOYb
MOe3]] LIeJ OUeHb OBICTPOY», «II0E3/1 MPOJIETENl Yepe3 MOCT», «1oe3] moxxoaun k [lapmwky» i T.0. Ha BaximBicTh
Juis omoBimaHHs (1 UMKIy B LUIOMy) oOpa3dy MOTATY 3BepTae yBary BiIOMHH aMepHKaHChKMW Oiorrep i
nireparypuuit kputuk C.B. James: «I wonder how many graduate students have written papers on the use of
railroads in the works of Ernest Hemingway. It's striking how many of his stories are set on trains or in railroad
stations. The railway journey as metaphor for the journey of life» [8].

SIKIo panire XUTTs GYII0 TEATPOM, a JIFOAU — aKTOPAMH, TO Yy OPHTiHANBHIM iMIpoBisamii [eMiHrBes KuTTS —
1l eKCIIPEC, a JIFOAHM B HHOMY — MACAKMPH. IXHi Bali3y PACHIIOTH HAKIEHKaMHU 3 Ha3BaMH iHO3eMHHX MicT («bimi
cioHn). Baniza B3araii € ki1ro4yoBuM 00pazoM UKty «HosoBiku 6e3 KIHOK»: 3 Basli3o0t0 Oiykae Maranop MaHyeinb
I'apcia («Henepemoxenuii»), Bai3u TAraroTh repoi onosiganHs «bii coHm» 1 «KaHapelky B mogapyHOK».

CTBOpeHHIO BpakeHHS aOCypHHOCTI OYTTS, HEBIAIITOBAHOCTI MOOYTy CHpHUsA€ W MOBTOPIOBaHE MOPIBHSIHHSA,
sIKE CTBOPIOE CTPIDKHEBUH NI po3yMiHHS TBOpY 00pa3: «and passing were white walls and windows of houses.
Nothing had eaten any breakfast» [7]. Ilepexnamau H. Jlapy3epc oOupae sickpaBe CIIOBO «HATOILAKY»: «MHMO
MeJbKaJIi OeJIble CTEeHbI JOMOB U OecunciieHHbIe oKHa. Bee Obuto ciioBHO Hatomak» [5, c. 231]. IlopoxkHeua He y
LITYHKaxX repois, MOpOXKHEYa Y IXHIX JIylIax. YBech CBIT MopoxkHii. HoI0BiKM 0e3 KIHOK 3aBXK/IW HaTIIECEpLE.

CTOCOBHO 11,OTO 00pa3y BapTO JOJATH, IO Ui onoBimanb E.eMiHrBes xapakTepHi TakTUIbHI 0Opasu,
CIIOCTEpIraeThCs MEBHA TEHACHINS BiAMOBHU Bil MaHyBaHHS MPHHIUIYY BizyansHOCTi. Hanpukian, y omoBimaHHI
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«bimi ciaoHM» scKkpaBuii 00pa3 BOMOTHX IMIACTABOK MiJ CKISHKH y MPHUCTaHIiHHOMY Oy(QeTi cTBOproe aTMochepy
HE3aTUIIHOCTI.

OO6pa3 TIyxOTH B MpOIECI PO3rOpTaHHS KOMIO3WIIi 1 3arambHOi CTPYKTYPH IEPEepoCTae B CHMBOI, i3
KJIrouoBoro cioBo «deaf» BHUpocTae 11iy1a cucreMa CUMBOJIIKH, 110 CBOIM (PyHKIIIOHAIEHMM 3HAUYEHHSIM HalllIeHa Ha
TOJIOBHY KOHLIETIIIIO TBOPY — TOTaJIbHE HEOPO3YMIHHS MIXK JIFOIbMH, SIKi HE YYIOTh OJIMH OJJHOTO.

CrnoBo-neiitmotB «the wreck» — 3HakoBe MOHATTS, TIIMOOKO apXeTUIOBE. YsBHA KatacTpoda Ha 3alli3HHMLI,
Ky HaB’s3ITUBO OUiKye amepukanka («American lady lay awake and waited for the wreck»), mepeTBoproeTscst Ha
KOHKpeTHY KatacTpody («We were passing three cars that had been in a wreck. They were splintered open and the
roofs sagged in»), a y KOHTEKCTI BCbOTO TBOpPY — IEPEepOCTaE Ha Tio0aibHy KaracTpody, sSKOi 3a3HAIOTh repoi
(3pyiiHOBaHI pOAMHM I'epoiB) i CBIT B LIJIOMY.

TBip «Kanapeiiky B MoZapyHOK» € JOCHUTH I[IKABUM Yy aHPOBOMY acnekTi. JlochiukyBaHuil TBIp TSOKIE 10
HOBEJIHU, CIOKETH SIKUX «TPUMAIOThCS Ha AWHAMIYHUX (alynax, B OCHOBI SKMX iCTOpis, IpUroja, J0 TOTO X —
CIIOBHEHA TA€MHHUIIb, HECTIOAIBAHOK, 3arafok. [lepen untadeM CTPIMKO pO3rOpTaEThCs Kackal MOIH, SKi HeBiTOMO
YUM 3aBepIIaThCS, i B LIl TAEMHHIN PO3B’S3KH KpUEThCs iHTpura» [4, c. 143]. OnoBigaHHA Mae Hampy>KeHUH
CIOKET 1 HECIOJiBaHy PO3B’3Ky — y (iHami 3’SCOBY€ThCS, IO MOIPYXKHS Mapa, sika BHUIIISAAE OarornoyyqyHo
(0co0sMBO B 0YaxX aMepUKaHKH, BIEBHEHOI, [0 MApTHEP 3 AMEPUKH € rapaHTi€l0 HaliHHOCTI HLTI00Y), 30upaeThest
po3IIydaTHCs.

Cucrema nepcoHaxiB onoBinaHHsa «KaHapeiKy B moJlapyHOK» CKJIaIa€ThCSI 3 TPHOX I'epoiB: MOAPYXKHS Hapa Ta
aMepuKaHKa, iXHA cyciika B Kyme ekcrupecy. OCHOBHUMH 3aco0aMu 300pakeHHS TepoiB € IXHI BUYMHKH Ta
MOBJICHHS B miano3i. [Iposa E. [eMiHrBes penpe3eHTye TEHIEHIT Jiatorizamnii, 3B€IeHHS OIMCOBOCTI 0 MiHIMyMy,
TOOTO BUKOPHUCTAHHS LUISAXIB PO3KPUTTS 00pa3y reposi, npuramManHux apami. [Ipo 30BHIlIHINM BUIIIsAA ONOBiga4a y
TBOpi «KaHapeiiky B moJjapyHOK» NOBIIOMIISIETHCS JIMILE, IO BiH HOCUTH MIATSXKKH, a PO HOTO APYXKHUHY — LIO ii
JIOPOXKHE MAIBTO CHOA00aI0CS oMY THULL.

Haii6inbln BUNMCAHMM Y ONOBiNaHHI € 06pa3 aMepuKaHku. li 300pakeHHS, KpiM XapaKTEpPUCTHKH depe3
BUMHKH Ta MOBJICHHS, MiCTUTPH €lIeMeHTHU mopTtpeTHoro omucy («In the morning the train was near Paris, and after
the American lady had come out of the washroom, looking very wholesome and middle-aged and American in spite
of not having slept» [7]).

[ToBTOprOBaHUMH JIETAISIMU MTOPTPETHOI XAPAKTEPUCTHKH € TIIyXO0Ta TepOoiHi Ta HaB’SI3IMBHIA CTpax, 10 BOHA
MOTPANTh y 3aII3HUYHY KatacTpody. XapaKkTepHi JieTai, KOKHa 3 SIKMX € MOKa3HUKOM IEBHOI O3HAaKH repos, 1 3
SKUX, TOHIOHO 1O MO3aiK¥, CKIAJa€ThCcs MOPTPET, BUXOIATh y OINOBiNaHHI Ha mepmwuii miad. L[ merai,
HOBTOPIOKOYHCH 1 EPETyKYIOUNCh, CTBOPIOIOTH IIOTY)KHE 3HAYCHHEBE TI0JIE, SAPOM SIKOTO € CEMaHTHYHA JIOMiHAHTa
o0pa3y.

Omxke, xymoxus mposa E.ITemiHrses Tskie m0 KiHOCIEHApis, 3aCBiIdyrOud TEHACHIIO CHHTE3Y POIIB
JiTeparypu, 110, 0€3yMOBHO, BiZlOMBaeThcs Ha crenudini nmoOynoBU moprpera repos. Takuik NPOJYKTHBHUI Y
HOBITHIM JIiTepaTypi NPHUHOM, SK TOTIK CBIIOMOCTI, 32 BHUKOPHMCTAaHHS SKOTO 3HAa4HO 3POCTaE MUTOMa Bara
BHYTPIIIHBOI'O MOBJICHHS I'eposi 1 BUHMKAE CBOEPITHUI TBIP-MOHOJIOT, MOEIHYE XapaKTEPUCTUKY BHYTPIIIHHOTO
CBITY JIFOIMHY 3 MOBIIEHHEBOIO, TOOTO BTLITIOE IpaMaTypridHi 3aco0u 300paKeHHS.

BaxxnmuBuM IS pO3yMiHHS 1ME€HHOTO 3MiCTy XYAOKHBOTO TBOPY € OpraHi3allisi 9acompocTopy. XPOHOTOII
TBOpiB 1Ky «YomoBikM Oe3 >XKiHOK» — MaHAPYBaHHS «TyIW, HE 3HAIOYH, KyIW», HEBIIOMO IS 9Oro: «MBEI
npojenany myte u3 Benrumuibu B [Inzy m ®nopenuuro, notom yepe3 Pomanpio B Pumunu u oOpaTHO yepe3
®opiu, mony, bononsto, [Tapmy, [Ibsyenny, necars nHel. 3a Takoi KOPOTKUH CPOK Yy HAC, KOHEYHO, HE OBLIO
BO3MOXKHOCTH y3HaTbh, KaK OOCTOAT JieJ1a B 9TOHM cTpaHe n Kak TaM >kuBercs jonsiam» («Che ti dice la patria?») [5, c.
197]. Jlopory, SIKHMH PyXaroThCS Tepoi MUKy OHoBimanb E. [eMiHTBes TICHO IIEpEIUTITAIOTHCS 3 iXHIM JKHTTAM.
MPAaKTUYIHO BCi KyJIbMIiHAIIiHI MOMEHTH BiOYBAIOThCS B AOPO3i UM Ha JOPO3i.

I'epoi mrykaroTh MPHUTYIKY, XOBAIOTHCA IiJ TOTEIBHUM mpocTupamioM («['OHKa mepeciigyBaHHS»), SIKE CTa€
3aMiHHUKOM ONM3bKUX Jrojiei: «Yubsim KamOerut 3akpbuics ¢ rojoBoid. — Musias MOst IPOCTBIHOYKA, — CKa3all OH
1 HEXXHO TOXHYJ Ha Hee. — KpacaBuna Mos. [IpocTsiHOUKA, THI MEHA JHOOMIIL? DTO BXOAMT B IJIATy 3a HOMEp» [5,
c. 241]. YV cBiTi 4onOBIKIB 0€3 XIHOK pi4 BUCTYNAE CypOraTOM JIIOJMHH, IIPOCTUPAIIO — 3aMIHHUKOM KiHKH,
KaHapelka — 3aMiHHUKOM 4YoJioBika. KoxaHHA y Cy4acHOMY CYCHUIBCTBI «BXOIUTH Y IUIATy 32 HOMEp» Y TOTEI,
BOHO mepectae OyTu O€3KOpPHCHUM, JapOBaHUM IIIOAWHI boroM i mpupomoro.

bBesuinpHuii 1 HE3pO3yMIIMH PyX CBITOM, TOHKa 3 MEPECHiAyBaHHSAM IO YyXXHX KpaiHax — IeMiHrBEiBCBHKI
MepCOHaX1 IAyTh Ky/NCh, CIIIIATH 1 3aIi3HIOIThCs. Yac y TBOpax (parMeHTapHHUM, BiH AUIMTHCS HA XBHJIMHHU, SIKI
3aJIMIINCS 0 BIANPaBIEHHA. 3a ITSTh XBWIMH OyJe motsr y onoBinaHHi «bini cinonm». Y TBopi «Kanapeliky B
MOJTAPYHOK» [OMY TPHUCBsUCHUIA Maibke minwmid ad3am: «The train stayed twenty-five minutes in the station at
Marseilles and the American lady bought a copy of the Daily Mail. She walked a little way along the station
platform, but she stayed near the steps of the car because at Cannes, where it stopped for twelve minutes, the train
had left with no signal of departure and she had only gotten on just in time. The American lady was a little deaf and
she was afraid that perhaps signals of departure were given and that she did not hear them» [7].

XyInoXKHIN MPOCTIp Yy ONOBiIaHHI — KyIe eKCIPEeCy 1 )KUTTS 3a BIKHOM, XyJIOXKHIH 4ac CyrojoCHUH 4acy pyxy
noizaa. ABTOp MHiIKPECITIOE IHTEHCHBHICTh BHYTPIIIHBOTO JKUTTS 1 3arOCTPEHICTh CIPUHHSATTS, 10 HPUMYIIYIOTh
TepoiB TMEepeKUBATH HOPMATNBHHUN XiJ 4Yacy SK HpUCKOpeHHH. [IoTSr >KUTTS MumMThCsA 3aHanTo ImBuAko: «The
American lady looked and saw the last car. «I was afraid of that all night,» she said. «I have terrific presentiments
about things sometimes. I’ll never travel on a rapide again at night. There must be other comfortable trains that
don’t go fast» [7].

Omnogimau y TBOpi Oepe y4yacTh y 300pa)KyBaHUX IMOJISX JEIIO MACHBHO, pajilie BiH BUCTYIA€E SK MACHBHUMN
criocrepiray: ciyxae 0ecifly aMepuKaHKH 3 IPY>KMHOIO, TUBUTHCS Y BiKHO. ['epoii Mae y TeKCTi JivIe 1Bl He3HauHi
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JE3IHTETPAIISA, CAMOTHICTD I BJIYKAHHS IK OCHOBHI KOHIIENITA OMTOBIJIAHHS E. TEMIHT BESI
«KAHAPEHMKY B IOJJAPYHOK»

perutiku (BBIWIMBI PEIUTIKM JIIOJWHHM, sIKa HEOXO4Ye MIATPUMYE po3MOBY). Peduiekcis omoBinada Tex Maiibke He
penpeseHToBaHa y TeKcTi. MOro oOmiHKa MiHCHOCTI 1 JyIIEBHMH CTAaH BHPAXKAIOTHCA, MabyTh, JHIIE Y
MOBTOPIOBAHOMY BHCJIOBI Ipo Te, M0 yce Oyio, HemoBOM Hatmiecepue. Ilpore ms neranb, 3a KOO IPUXOBaHI
IYMKH 1 TIEpeKUBAaHHS OIOBifada, CTBOPIOE CTHJIOBY TOHAIBHICTH TBOPY, HIATOTOBISE MO po3B’s3ku: «We
followed the porter with the truck down the long cement platform beside the train. At the end was a gate and a man
took our tickets. We were returning to Paris to set up separate residences» [7].

VY uisoMy BHyTpilllHe OyTTs aBTOpa i OYTTS reposi y OMOBIJAaHHI MPEICTABIAIOTh COOO0 IUTICHY, HEMOIIbHY
CYTHICTh. Y IIbOMY BHYTPIIIHROMY MPOCTOPi, PEai30BaHOMY 3a JIOMIOMOIOI TepOs y XYIOXKHBOMY TBOPI,
BiIOyBa€TbCS TOCHJICHHS CMHUCIOBOTO 3HA4€HHS IIOKJIQJEHOI B OCHOBY 3micty inei. Takum 4uHOM,
B3a€MOBITHOIIICHHSI aBTOpa W repost BimOyBaeThcs Ha (himocochkoMy MOpalTbHO-LIHHICHOMY piBHI, y imedHIH
TUIOLINHI.

xepena Ta gitepatypa:

1. benexopa JI. CyyacHuii miaxin po iHtepnperanii xyjnoxusoro tekcry / JI. benexosa // HaykoBuii BicHHK
XepcoHChKOTO iepxaBHoOro yHiBepcurety. Cepist «JIiHrBictuka» : 30. Hayk. npanb. — XepcoH : Bun-so XY,
2006. — Bum. IV. — C. 288-292.

2. Tammu O. Teopis niteparypu : miapyd. / O. Iammy, B. Hazapeup, €. Bacmnses; 3a Hayk. pen. O. Iannga. — K. :
JIn6ins, 2001. — 488 c.

3. T'ymennuii M. Tumnomnorizauis ¢aranxictiyHoro ¢Gakropy B aHTHBOEHHHMX pomMaHax XemiHryesi, Pemapka,
Bap6roca 1 I'onuapa / M. I'ymennuii // Jlitepatypa. @onbkiop. IIpoGiemu moetuku : 30. Hayk. mpaip /
penkodn.: I'. @. Cementok (romn. pen.), A. B. Ko3nos (Biam. pen.) ta in. — K. : Teim [aTep, 2008. — Bun. 32.— Y.
1. - C. 27-40.

4. @amenko B. I3 cryniit mpo HOBemy: JKaHpoBo-cTmiboBi mutaHHs / B. ®amenko. — K. : Pax. muchbMeHHUK,
1971. - 215 c.

5. Xemunrysii O. Kanapeiiky B nogapok / 3. Xemunrysii; nep. H. Jlapysec / Cobpanue counHeHMi : B 4-X T. /
. Xemunrysu. — M. : Xynox. nut., 1981. — T. 1 : Pacckazbl. Ouepku. @uecra (M Bocxomut comuie). — C.
228-232.

6. Uiukan O. BinTBopeHHS KIIOYOBHX CIB XYyIOXKHBOTO TBOpy y mepeknani / O. Yiukan // JlitepaTypa.
®ompkiop. [Ipobnemu nmoetukw : 30. Hayk. mpanb / peakon.: I'. @. Cementok (roin. pexn.), A. B. Kozmos (Biarm.
pen.) Ta in. — K. : TBim Iatep, 2009. — Bun. 34. —U. 1. — C. 441-448.

7. Hemingway Ernest. A canary for one : [Electronic resource]. — Access mode
http://abe.vvsu.ru/Books/Us _read1/page0033.asp

8. James C. B. Short Story September #22: A Canary for One by Ernest Hemingway : [Electronic resource] /
C. B. James. — Access mode : http://readywhenyouarecb.blogspot.com/2008/09/short-story-september-22-
canary-for-one.html

Yynposcbka JI.B. YK 82.0
OCHOBHI BEKTOPU BUBYEHHSA TBOPYOCTI T.C. EJIIOTA B CYYHACHOMY
YKPATHCBKOMY JIITEPATYPO3HABCTBI

BuBueHHIO TBOPUYOCTI OJHOTO 3 HAMBHIATHININX MHTIIB XyIOXHBOI cioBecHocTi XX cromitrs Tomaca
Crepu3a Emiora npucBsyeHa BenMKa KUIbKICTh (yHJaMEHTAIbHUX Ipaib. HaykoBi poO3BiKHM B CBITOBOMY
€JII0TO3HABCTBI IIONOBHIOIOTHCS 3aBJSIKM HAIOJEINIMBIM Tpali BYEHHX, SKI € TPEeICTaBHUKaMHU pPI3HUX
HAIlIOHABHUX JiTeparypo3HaBumx wikin. Tak, mupoko Bimomi mpani I1. Expoiima, JI. Topmona, T.C. Ilipca,
P. Cenkypra, T.C.Mertstoza, [. Xomma, P.Ilygapma, @.0.Marricena, JIx. Yinesimcona, H. @pas,
X.B. JIxxoBanosmua, K. bpykca, X.Tapmuep, [I. Jxoynca, b.Pasma, T.Pica, I'. Cmira, . Mymni, II Cnoan,
M. Topmenen, P. Byma, JI. Makceemna, H. Tima, [x. Ksan-Teppi, I. E. lonkica, O.M. 3BepeBa, A. AcTBanaryposa
Ta 0araThOX IHIIHUX.

He 3amumarorbecss ocTOpoHb I yKpalHCBKI JOCHIAHWUKM TBOPYOCTI TNHChbMEHHHMKA. B ykpaiHChbKOMY
JTEepaTypo3HaBCTBI, HA ajib, HE TaK OaraTro Mpanb, NPUCBIYEHHX TBOPYOCTI BHIATHOIO MaWCTpa XYHOXKHBOI
cioBecHOCTI. OmHAK MH MOXEMO KOHCTAaTyBaTH (DyHIAMEHTAIBHICTh IOCTIDKCHb HANINX CIIiBBITYM3HHKIB.
SlckpaBUM HPUKIAZOM MOXyTh OyTu umcienni npaui C.JI. Iamuuko [3,4,5]. II nepexnaan moesiit T.C. Emiora 3
MepeMOBaMH Ta IPUMITKaMH SIBIISTIOTH cOO0I0 BKpail BaXKJIMBHHN JIiTepaTypO3HABUHUN TOPOOOK, IO CTaB OCOOJINBO
LIHHUM JJIs1 YKpaiHCHKOTO €J1i0TO3HABCTBA.

OnHi€l0 3 NMOMITHUX POOIT OCTAaHHIX POKIB € JucepTauiiHe OCHi/KEHHS «AHTHYHOCTb B JIpaMaTypruu
Tomaca Crepuza Dmmota» (1999) [1] T.I. Kosumupcekoi, B sikoMy 3zilicHeHa cnpoba po3ISIHYTH 3B 30K
npamatyprii T.C. Emiora 31 cnammuHO aHTHYHOCTI. JIOCHITHWIIL BHBYAE MOETUKANBHI OCOONHMBOCTI TOEMH
«besmmigHa 3eMis» Ta pENpe3eHTye LEeW TEeKCT, SK «IepIIMid NPaKTHYHWUI EKCIIEpUMEHT Yy BUKOPHCTaHHI
MioorivHMX TeM, IO MOB’sA3aHi 3 00pa3aMM NaBHBOTpeEIbKOi Tparemii» [1, ¢. 172]. Pazom 3 mocmikeHHIM
TinbKK okpemux Migoiorem, T.I. Kosumupcbka ocobnuBy yBary npuiisie nuranHio Bukopuctanus T.C. Eniorom
y BJACHIM XyJOXHIH NpPakKTHII OCOOJMBOro (YHKIIOHAJHHO HACHUEHOTO 3ac00y CTBOPEHHS IpamMaTypridyHoro
Hanpy)XeHHs IOl Ta PO3KPHUTTS «TeoJoriyHOro mixrekcry» TBopy [l, c. 173]. Takum 3acobom, 3a JyMKOIO
JOCTITHUII, CTa€ XOp, IO BUKOHYE (DYHKIIIO MiHCHOTO TPOMAaJChKOTO KOMeHTaTopa momid. Ilimkpecmumo, mo



